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010 2517201301 16.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS2000
Release No. : 179
Shipping Cum: 3.189.768,000
1 TBA-501568
8 3215 a' 2,000 PC

1 TBA-520822

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCEYTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: /{5 0o

Quantita effettiva:
Tipe Imbaliaggio:

Quantita [mbailiz -{

Conformita alle schede d'im allo.

Data controlio: 24/02
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Or?l’ina di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender / Mittente VAT-ID-No, /N® parlita VA

ELRINGKLINGER AG

MAX-EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN

Dalg/ Datz

22-FEB-2021

A A G —
AL 7 7=

|l774515819468830

Colleclion address / Indictzz del luoge di carito {di ritre)

Drder Gode / Ordine di t=sporin

RIMM-EC-1946883

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Conslgnea / Deslinataria VAT-IB-No, / N° parbila IVA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I~-70026 MODUGNO

Deliyeny ferms / Terminal address /

Condizion di trasporlo Indirizo teminale

DireedomlcﬂeDexwmls
ko don. — faaabi DT, FREIGHT GMBH

D:;Wanalu U.g. o RENNINGEN

e, [ | TNDUSTRIESTRASSE 28
Ll id bl id o

e arewid |\D-71272 RENNINGEN

Doltt::?ts mnpag.  |Pel:+49 / 7159 9340
al

Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Addllfonal rznspor Insuranee/

Terminal reference /

= 0221021152829 Numero dl dossier
Delivery address / Indirizzn di consegna dellz merce O §f‘ 0 ne
Cunency/  Valwforlnsurance/ Customers referértce /|
Valuta Valore caassiotrane RitezImenti del ¢linte
NolIMP-TNW=283355
Terminal di amivo Contzct fef,
Terminal de destination Numeso (slelanico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Peseription of goods Customs’ orif Gross welght in kg Valua {with currency)
Marche & memert Quantity Imballaggio  peserziona della merce Tanfiadoganale | Pesolordoinkp Vzlora {con velula)
80X60X35 DICHTUNG 47.0
80X60X35 1l |ZH DICHTUNG
Payable wafght In kg Tolal gross weight In kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Tolal peso lorda In kg
Dim. % tmx mx tm = 0.170w 0.00 & 47,00 47.0
Spacial consignments / Richiisska parlicofar
Special instruetions / Istruzion| particolar] Encfosures / Allegali
18483657 IMP-INW-283355
DImENSIONS (LWH): 1X B80X60X35Cm
Collection at sender Delivery to conskgnee IMPDRTANT 9 ta CMA, transport [ t& a
Ritiro cal mitente Cansegna a! deslinatario order (POD) 1pos delwery of the consignment. Damsges n "ﬁu\ i
notified tn writing lo the responsible EURBCONNECT tecminal wi m 7 day aneidzlmw N
Dalg /Dala Date /Data Via dei Liclamin
Time/ Orario Time / Grario
Driver signature / Firma dell'autista CGonslgnees signature Consignee’s nama In block letters
Fitma de) destinatario Nome di chi firma in stampatello
"Rigevut

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURB&%““@&%Q? lgnniants

qualita e qua_f"fi"

Tutte [e spedizioni EURQCONNECT sone vincolale alle Condizlonl Generall di trasportc EUROCONNECT 1



